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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
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W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó ÓH laptiilujdoiio* : 

FEIGIa G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és r rc la inát iók a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz, Fcifcl (vylila n y o m d á i d h o z (városkör 81) i n t ó z e n d ő k . 

Nyiltter sora 40 flr. — Hirdetesek nagyság szerint. 

Idegenforgalmunk. 
A z i d e g e n f o r g a l o m m a raár é p o l y a n f o n t o s 

k ö z g a z d a s á g i f a k t o r á v á lett v a l a m e l y o r s z á g n a k , m i n t 

a k á r a k e r e s k e d é s , a g y á r i ipar v a g y a m e z e i 

g a z d á l k o d á s . V a n n a k o r s z á g o k , m e l y e k j ó l é t ü k 

t e t e m e s e i d ) r é s z é t a z i d e g e n f o r g a l o m n a k k ö s z ö n i k , 

m i n t pl . S v á j c z é s O l a s z o r s z á g , hol az i d e g e n e k 

e l m a r a d á s a a l a k o s s á g s z é l e s r é t e g e i s z á m ú r a n a g y 

v e s z t e s é g e t , s ő t a n y o m o r t j e l e n t e n é . A v a g y P á r i a , 

v o l n a - e a z a t ü n d ö k l ő v i l á g v á r o s — i d e g e n n é l -

kül ? ! I p a r k o d n a k is k o r m á n y o k é s v á r o s i h a t ó -

s á g o k , v a l a m i n t k ü l ö n b ö z ő e g y e s ü l e t e k e g y e s vi-

dékük , v á r o s o k , f ü r d ő - é s ü d ü l ő h e l y e k l á t o g a t o t t -

s á g á n a k l e h e t ő e m e l é s é r e , n e m s a j n á l v á n s e m 

á l d o z a t k é s z s é g e t , s e m f á r a d t s á g o t arra n é z v e , h o g y 

m i n d a z t , a mi az i d e g e n r e v o n z ó erőt g y a k o r o l -

hat na, már j ó e l ő r e a v i l á g s a j t ó u t ján k ö z z é -

t e g y é k . 

V o l t i d ő , m i k o r mi itt K ő s z e g e n is b i z o n y o s 

e lő szere te t tü l f o g l a l k o z t u n k az i d e g e n f o r g a l o m e m e -

l é s é v e l . P r o s ü r á k a t a d t a k ki v á r o s u n k e l ő n y ö s 

f e k v é s é r ő l , e g é s z s é g e s l e v e g ő j é r ő l é s o l c s ó s á g á r ó l ; 

n é m i s i k e r t i s a r a t t u n k az e m b e r e k i d e v o n á s á v a l , 

de a z t á n c s a k h a m a r ot t v o l t u n k , a h o l e l ő b b : n e m 

j ö u i d e s e n k i , v a g y aki e g y s z e r m e g is l á t o g a t t a 

K ő s z e g e t , m á s o d s z o r r i t k á n , h a r m a d s z o r m e g m á r 

s e m m i k é p s e m a k a r k ö r ü n k b e j ö n n i . P e d i g m e g 

v a n n a k a v á r o s n a k a m a k e l l é k e i , m e l y e k n y á r o n 

át a n a g y v á r o s i a k n a k az ü d ü l é s t b i z tos í t ják ; m e g 

v a n a s z é p v i d é k , az e g é s z s é g e s l e v e g ő , j ó i v ó v i z 

é s sok e g y é b . Mi l ehe t m é g i s az o k a a n n a k , h o g y a z 

i d e g e n n e m k e r e s i fel e l ő s z e r e t e t t e l v á r o s u n k a t ? ! 

N e m m o n d u n k uja t , m i d ő n az i d e g e n f o r g a l o m 

e m e l é s é n e k e g y i k g á t j á u l a l a k á s h i á n y t e m l e g e t -

jük , de az t t a l á u n e m m i n d e n k i tudja , v a g y l e g -

a l á b b n e m v e t ü g y e t arra a g á t l ó k ö r ü l m é u y r e , 

m e l y l a k o s s á g u n k v i s e k e d é s é b e n ta lá l ja m a g y a r á -

z a t á t . A mi n é p ü n k h ideg , b a r á t s á g t a l a n , sőt , a 

mi több, b i z o n y o s r é t e g e k b e n f e u h é j á z ó , i l d o m t a l a n , 

i l a t e h á t a l a k á s h i á n y m i a t t n e m j ö n n e k ide s z á m o -

s a b b a n a n y á r r a v a g y á l l a n d ó t a r t ó z k o d á s r a , ü g y 

n é p ü n k v i s e l k e d é s e m á s r é s z t az o k a a n u a k , h o g y 

a ki e l f é r n e i s s e g y é b k é n t jól é r e z n é m a g á t k ö z ö t -

t ü n k , m á r m á s o d s z o r n e m é r d e m e s í t b e n n ü n k e t 

a v á r o s b a n v a l ó l e t e l e p e d é s r e . 

E két b a j o n k e l l e n e seg í ten i , h o g y i d e g e n f o r -

g a l m u n k e l ő m o z d í t h a t ó v o l n a s a v á r o s l e g a l á b b 

i ly i r á n y b a u t a l á l h a t n á j ö v e n d ő b o l d o g u l á s á t . N é m i 

á l d o z a t k é s z s é g é s v á l l a l k o z ó k e d v c s o d á s a n h a s z -

n á l h a t n á fel v á r o s u n k . t e rmésze t i a d o m á n y a i t ; 

t e m p l o m , i s k o l a ós er es r e n d s z a b á l y o k * ,»edig 

p u h i t ó l a g h a t h a t n á n a k a n é p a l k a l m a z k o d á s á r a . 

N y a r a l ó v á r o s s á l e h e t n e t e n n i K ő s z e g e t , k i -

a k n á z á s á v a l a m a e l ő n y ö k n e k , m e l y e k k e l az a n y a -

t e r m é s z e t á l d ó j ó k e d v é b e n e h e l y e t m e g a j á n d é -

k o z t a . I d e j ö n n e , a k i j a v u l á s t k e r e s test i s z e n v e -

d é s e i n e k , ü d ü l é s t k i f á r a s z t o t t a g y v e l e j é n e k . K ö z ö t -

tünk is m a r a d u a s z i v e s e n , ha e l é g s é g e s k é n y e l m e t , 

f i g y e l m e s k i s z o l g á l á s t é s j ó e l l á t á s t ta lá l é s u i in -

deut o l c s ó b b a n , m i n t m á s n a g y o b b , e d d i g k e r e s e t -

t e b b h e l y e k e n . 

C s u p á n tő lünk f ü g g t e h á t , h o g y az i d e g e n f o r g a -

lom a k i v á n t m ó d o n e m e l k e d j é k . H a a z o n b a n e g y e s 

h á z - é s l a k á s t u l a j d o n o s o k , v e n d é g l ő s ö k a r i t k a 

e g y e s v e n d é g e n m e g a k a r j á k v e n n i az t a h a s z n o t , 

m e l y e t m e g h o z n a b i z o n y á r a a t ö m e g e s v e n d é g j á r á s ; 

h a e g y e s e k az i d e t é v e d t i d e g e n t i d ő e l ő t t e l r i a s z t j á k , 

a k k o r a mi i d e g e n f o r g a l m u n k k o p e k e t s e m f o g 

érni — a j ö v ő b e n s e m . 

Falra hányt borsó. 
„A N a p k e l e t : a n a p s u g á r , mely b e a r a n y o z n i én 

é l e i r e kelti a fö ldet , hogy u lények r a j z ó s o k a s á g a , az 
i l latos növényze t mi l l i ó in i f a j t á j a ragyogjon dán szín-
p o m p á b a n * . Így m o n d j a a poé t a . 

„A Kelet : a piszok, s z ü l ő a n y j a s z á m t a l a n be t eg -
ségnek , i s tápolója undor í tó n y a v a l y á k n a k , s zo rga lmas 
t e r j e s z t ő j e h a l á l t h o z ó r a g á l y o k n a k " . I lyennek szemlé l i 
a k u l t u r e m b e r , a ki m á r hozzászoko t t , hogy a s zappan -
ban t isztel je egyik legfontosabb t é n y e z ő j é t az e m b e r i 
j ó l é t n e k . 

N e k ü n k , kik százados ha rezo t v ív tunk , hogy meg-
óv juk a Nyuga t műve lődésé t /» Ke le t pusz t í t ó i n v á z i ó j a 
elöl ; kik az. ozmán világ legyőzetéae u t án in még 5r t 
á l l o t t u n k , nehogy T ö r ö k o r a z á g révén E u r ó p á b a harczol-
tassek a pest ia éa a kolera ; kik k u l t u r t ö r e k v é s e i n k 
minden szá láva l a N y u g a t m ű v e l t s é g é h e z f ű z ő d n i ó h a j -
tunk : n e k ü n k k e l t ő i o k u n k lehet , hogy a t isztaságot 
i l letőleg ne a Kele t l anyha szokása i t k ö v e s s ü k . 

Azonban , bá r pol i t ikai é r e t t s é g t e k i n t e t é b e n »zmte 
f e lü lmúlunk bizonyos n y u g a t i n é p e k e t , me lyek m á s k ü -
lönben a czivi l i táoxió é len h a l a d n a k — bár az i roda lmi 
és t u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g t e rén néhány évt ized a l a t t 
századok e lmarad t m u n k a j á t p ó t o l t u k s bá r k e r e s k e d e l -
münk fe j lodesuek indul és i p a r u n k nagy lendü le te t v e s z : 
m i n d a m e l l e t t a közegészségügy te rén meg nem j á r u n k 
igen közel nyuga t i i deá l j a inkhoz . Kü lönösen a t i sz t a ság 
fontos ké rdése az, mely nem részesül kellő f igye lemben 
sem a kormány és a h a t ó h á g o k , sem pedig — s kü lö -
nösen nem ! — a köxnep részéről . 

T Á B C Z A . . 

Az atyafiak. 
I r t s : k i n c s I s t v á n . 

A domín ium felét az a g a r a k és p a r i p á k , a másik 
felét a k á r t y á k ot tek meg, ugy hogy az öreg S z u n y i t a y 
u raságnak alig m a r a d t egyebe H csal id ősi d i c sőségéné l . 
Abból ped ig meg lehe tős sovány harap , i s e s ik , k ivál t ha 
azoka t a f a l a t o k a t meg g y e r e k k e l is m e g kell osz tani . 

N o de a Szuny itay uak sze rencsé re ugy is csak egy 
magza to t a d o t t az Úr is ten s mégis azzal sem t u d t a , un 
tevő legyen . A p ipá lá sbó l valószínűleg nem fog megél -
hetni , m e r t u i i re j obban uek icsepered ik , a r r a a család 
erdeiből ba josan m a r a d m á r anny i , h o n n a u o lyan botot 
v á g h a m a , melyet inegfurasson p i p a s z á r n a k . Azé r t az t 
gondol ta , l eg jobb lesz. a tiut t u d o m á n y o k r a fogni . H a 
válik va lami belőle, u tóvég re m é g m e g t á m a s z t h a t n á az. 
ősi kastély roskadozó fa la i t . 

Így ke rü l t Sz.unyiiay Uencze i sko l ába . 
S a kölyök jól t anu l t . A k á r c s a k f u t ó g y e r e k k o r á -

ban is m á r tud ta volna, hogy oz leszen e l ő b b - u t ó b b a 
kenyere . Ernő volt m i n d e n ü t t és m i n d e n k o r , még az 
e g y e t e m e n is b j v á l l o t t az esze. 8 épen Iliire édesap ja 
m a r m m d e n e t e lp ipa l t a , a r r s Benedek urti kész e m b e r 
volt ügyvéd i d ip lomáva l a m a r k á b a n . 

Oly s z é p n e k , oly mosolygónak lá t t a a jövő t , hogy 
m i n d e n sze rénysége daczá ra is ily szavakka l vál t el egyik 
j ó b a r á t i sko la t á r sa tó i , R igó Dan i tó l : 

— Is ten veled, Dan i ! mi re megin t t a l á l k o z u n k , 
a r r a r emé lem, v i t tem inár va lamire . Mer t ládd-e , a mi 
c s a l á d u n k n a k szóles összeköt te tése i vannak s azok révén 
kezdő e m b e r könnyebben boldogul . H a r o k o n a i m r a nem 

s z á m í t h a t n é k , biz ' I s t en kény te l eu volnék veled e g y ü t t 
a bírói pá lyá t vá lasz tan i . 

A jó ba rá tok e lvá l tak s bizony sok e s z t e n d ő e l f u -
tot t az idő g a r a t j á n , míg ú jból v iszont lá t ták e g y m á s t . 
F ü r d ő n ke rü l t ek össze s a k k o r is Kigó Kandi i smer t e 
meg Bencze t ; hanem mikor b e m u t a t t á k neki , a k k o r 
meg mégis kezd 'Ht t a m á s k o d n i , ha váj jon ue tn-e t é v e d t , 
hiszen az ő S z u n y i t a y Uencze b a r á t j a f iskális , ezt a 
Benczét meg mint j á r á s b í r ó t e m l e g e t t é k n e k i . N e h é z 
volna a ke t tő t mégis összeegyez te tn i . 

H a n e m összeegyez te t t ék . S z u n y i t a y s z ívé lyesen 
szor í to t ta meg i sko la tá r sa j obb já t s mosolyogva m o n d t a : 

— Csak megi smer té l P 
— Meg h á t — volt a válaaz — d e szól j egysze r 

komolyan , p r ó k á t o r vagy-e , avagy jól h a l l o t t a m az 
imént . . . 

— J ó l , jól — hagyta rá S z u n y i t a y kese rű meg-
adássa l — a p róká to rbó l biró l e t t . 

— Ped ig az t ká r volt t ennod , k inek o lyan k i t ű n ő 
családi összeköt te tése id v a n n a k . 

— H a d d el b a r á t o m . Engoin épen azok az össze-
kö t t e t é se im ver tek meg. 

— H o g y é r t ed a z t ? — t u d a k o l t a R igó D a n i sz in te 
e l c sudá lkozva . 

— M i n d j á r t m e g é r t e d , osak p á r lapot h a d d m o n d -
j a k el ügy védkedésem kese rves t ö r t éne t ébő l . 

— Ha l ló in no. 
Szuny itai s z iva r ra g y ú j t o t t s azu t án így k e z d t e : 
— Megny i to t t am az i r o d á m a t , szépen b e r e n d e z t e m , 

persze puff ra , az ú j s á g o k b a n erősen Hirdet tem, hogy a 
be j á ra t melyik u tcza felöl van s a z u t á n csöndesen lesni 
kezdtem, j ö n n e k - e a k l i e n s e k . 

És b a r á t o m , j ö t t e k . M a j d n e m e g y m á s n a k a d t á k a 

k i l incse t . ' 

— J ó napot , ö c s é m u r a m — k iá l to t t a az első n y a -
k a m b a borulva — no csakhogy v a l a h á r a maga is k é s z 
e m b o r . M a g i b a n volt ugy is csak m i n d e n r e m é n y s é g e m . 

I t t a z u t a n töviről h e g y é r e e l m a g y a r á z t a , m i u e m ü 
pöre vagyon ő neki . A végen a z u t á n h o s z á t e t t o : 

— N y e r j e mog ö c s é m u r a m a komisz f r á t e r j e i t , az 
Úr i s t en is m e g á l d j a , mer t az I s t eu a t a n ú m , dehogy 
tudok egy garassa l a j u t a l m a z á s á r a lenni . A bé lyeg á r á t 
is i n k á b b t e r emt se ki ö c s é m u r a m , az a tya f i ság k e d v é e r t 
m e g t e h e t i . 

Mosolyognom kel le t t a f u r c s a k l i e n s u e k , d e h á t 
v igye f r á n y a , netu a k a r t a m bo ldog ta lan t m e g k e s e r í t e n i , 
ha m á r egyszer a k k o r a b izoda lma vau hozzám, h á t a z é r t 
se csa la tkozzék beuneiti . E l v á l l a l t a m a k é t s é g b e e s e t t 
ügye t . 

No hanem d a r á z s f é s z e k b e n y ú l t a m . 
P e r s z e osz tá lyró l levén szó, m iko r az a t y a f i a k 

egyessége t m e g t á m a d t a m , beront hozzám az a l p e r e s . 
— Szép dolog, ö c s é m u r a m , nagyon szép, moud l i a -

tom — kezdi meg lehe tő s k e s e r ű e n . 
— Kihez van sze rencsém, ha s zabad k é r d e z n e m ? 

— volt minden , a mit m e g l e p e t é s e m b e n m o n d h a t t a m . 
— J a vagy ugy P ! t ö r t ki a más ik — hát e n n y i r e 

v a g y u n k ? Így becsült maga a r o k o n s á g o t ? H á t n e m 
sz.egyenli m a g a t rokon atyafi e l len p o r i vá l la ln i . A s a j á t 
véré t a k a r j a t ö n k r e t e n n i ? É i nem fel az első tne i iydór -
gestől , hogy majd az ég s is tergő köve m i u d j á r t agyon-
v á g j a ? 

Még több ilyen j á m b o r f o h á s z k o d á s a i ia vo l t ak az 
a t y a f i n a k , ugy hogy a vegén egészen m e g vol tam h a t v a . 
Meggyőzöt t t i sz tá ra , hogy r o k o n l é t e i n r e g a z e m b e r va -
gyok , annak kell l ega l ább l ennem a v i lág s z e m é b e n , h a 
az. a t ya f i aka t sorba m e z t e l e n r e v e t k ő z t e t e m . 

Mit volt t e n n e m , v i s szavoula in a por t . H a n e m e r r e 
meg a felpörössel gyűl t meg a ba jo iu . H á m r o n t o t t a 



Pedig a t isztaság úgyszólván orvos és .pat ika 
e g y ü t t v é v e ; a t isztaság ogyik logfoutosabb tényezője 
az egészségben maradásnak . Első sorban ő az, aki meg-
hosszabbí t ja az emberi élet t a r t amá t , az e l lentál lás i ké-
pességét annak a tes tnek, amely áldásos gondozásában 
részesül. A t isztaság hathatós óvszer, mely bárki szá-
m á r a könnyen hozzáférhető és bizouyára a legolcsóbb 
valatnenuyi mediczina közül . 

É s mégis azt t apasz t a l j uk , hogy az alsóbb néposz-
tályok korántsem élnek vele oly bőven, mint azt sa já t 
jó lé tük é rdeke m e g k í v á n n á . A mi pa rasz t j a ink , bár elő-
nyösen különböznek a Kele t piszkos szegény népétől , 
még sem törődnek eleget sem sajá t testük gondozásá-
val, sem ha j l ékuk t isztaságával . 

Különösen a szellőztetés körül követnek el sok 
mulasztás t . Azok az emberek , kik é l tük j ava részé t me-
zei munkáva l a szabadban töltik el, o t thon min tha fél-
nének Ja fr iss levegőtől , oly gondosan zár ják el laká-
sukat előle. Meg jobbmódu gazdák házában is a belépőt 
télen megüti a penészes, dohos szag, foj t ja lélegzetét a 
fülledt levegő, mer t éppenséggel nem, vagy legalább 
nem eleget szellőztetik a szobákat . Hogy a fű tőanyagon 
t aka rékoskodhassanak , inkább pazarol ják saját és külö-
nösen zseugo gyoruiekeik egészségét. I logy Magyaror-
szágon a gyermekek halandosaga nagyobb, mint át lag 
minden nyugati országban, bizony leginkább annak tu-
la jdoni tható, hogy falusi népünk a hygiéna követelmé-
nyeivel oly kevese: vagy éppenséggel nem törődik . 

J á r v á n y o k n a k kell k iütni , a hagymásnak kell sorra 
lá togatni a házaka t ; vagy a fekete asszonynak, a kole-
rának ret tegésbe kell ej teni az embereket , hogy 
ezek az egészség megőrzését , törvényeinek követe lmé-
nyeit némi figyelemben részesítsék. Még a hatóságok 
maguk is várnak ilyen szomorú impulzusokra , hogy e 
tekintetben eré lyesen fel lépjenek. 

Mert nem a közegészségügyi rendele tekben van a 
hijja. Ezek meg vannak ssép bőven, épüle tes paragra -
fusokra osztva, csakhogy ezek a rendeletek a legtöbb 
esetben irott malaszt m a r a d n a k . 

Kégmult időkben, mikor különösen a szögén vebb 
osztályokkal kevesen törődtek gy ámolólag, mikor a jobb-
ágyok sorsa többny i re a nyomor volt s ezek emésztő 
piszokban sínylődtek, mindenféle j á rvány hányszor meg-
tizedelte az ország népességét ! Ma, hala a t e r j edő ku l -
t ú r á n a k , már ha ladtunk annyira , hogy az epidémiák jó-
részt elveszítettek a re t tenetességet , a nyomorssül te pes- ; 
tist, a feke te halál t má r csak hirből ismerjük és a 
kolera is, ha el lá togat Európába , már csak mérsékel ten 
szedi áldozatai t . De azér t puszti t vé rünkben még ele-
gendő vészes betegség, aminek járványszerü fel lépése 
csakis ugy gá to lha tó meg, ha gondosan ügyelünk a leg-
szigorúbb t isz taságra . 

Országunkbnn a halálozási arány kedvezőbb agyán , 
mint a napsugaras India némely t a r t ományáé , hol fé le l -

metes lások ós a kolera ál landó fészekkel birnak. De 
majd kétszer akkora nálunk a halandóság, mint l lo l lan-

' d iában, Angl iában, va*y a közművel t ség tekinte tében 
annyira előhaladt skandináv ál luniokban. E tekinte tben 
a s ta t iszt ika beszédes számai megszívlelendő intés gya-
nánt szolgálhatnak i l letékes ha tósága inknak , hogy buz-
gón teljesítsék kötelességüket a közegészségügy körül . 
Különösen pedig gyakoro l janak kellő erélylyel ellenőr-
zést nemcsak az utczák és terek t i sz tán ta r tásá t , illető-
leg, hanem ügyel jenek szigorúan minden adott esetben 
a házak fer tő t lení tésére is. Az orvosi közegek pedig, ha 
igazi emberszere te t te l teljesítik h iva tásuka t , iparkodja-
nak — esetleg népszerű e lőadásokban — a hyg iéná ' , 
illetőleg a népet okta tn i és a t isztaság fontos kérdései-
ben felvilágosítani. Az intell igens elem, mely érzi azt a 
hivatását , hogy a népet vezesse, szedje csak elő ékes-
szólását oly gyakor la t i dolgokban is, amilyen ogy sze-
rény falusi fü rdőház létesítése. Tesznek vele a hazai 
közügynek bizonyára oly nagy szolgálatot , mintha némi 
meddő polit ikai kérdésben próbá lnák a kapacz i tá lás t . 
Mert hiába, az igazi európai joggal méri a nép művel t -
ségét a — szappanfogyasztás szer in t . 

összeker í tve a szószegő hi tvány te remtésemet ; lerakott 
a sárga földig. Anny i t engedet t meg magának tu la jdon 
lakásomban, hogy ha nem nézem az atyafiságos lakzik-
ban megőszül t üs tökét , hát uyomban be lekapaszkodom : 

mind a tiz k ö r m ö m m e l . Ugy azonban csak másokka l 
doba t t am ki. 

Megfoga t t am, a tyaf iakkal nem vesződöm többet . 
E l m e n t e m t a k a r é k p é n z t á r h o z s annak lettem jogi képvi-
se lő je . I t t igeu egyszerű az ügyvédkezéa. Az adós, ki 
uem fizet, azt kiliczitálom és punk tum. 

Csakhogy az én jó rokonaim is itt üdvözöl tek. 
Manó t u d j a , micsoda família a mi famíl iánk, egy közös 
j ó vonása va lamenny inek meg v a n : ki tűnően ér t az 
adósságcs iná láshoz . A t aka rékpénz tá rnak majdnem min-
den heverő pénzét az én rokonaim gyümölcsözte t ték a 
ká r t yán . Fizetésről persze hallani sem ak írtak s így 
mit volt t ennem, az igazgatóság megbízásából megint 
csak a rokonokat pöröl tem. 

H a n e m azt az összeröffenésl látni , a mit most a 
•ok atyafi megcse lekedet t . A tekinte tes vármegyének 
uem volt olyan szeglete, melyikben engem össze nem 
ká romkod tak volna. Mindenki engem okozott , hogy én 
akarom megásni s í r j á t . . . Elég példa lehetne e lőt tem 
az édesapám. H a bir tokával egyetemben az é le té t is 
agyon nem ta lá l ta volna már pipálni, hát szégyene lenne 
a t ami l iának . 8 lám én másokat is arra a sorsra akarok 
ju t ta tn i a helyet t , hogy a t akarékná l inkább u j abb vál-
tókra és adóslevelekre pénzt szereznek nekik. Mert hát 
nehéz az élet manapság . Nem lehet adósság csinálás 
h i j i u egzisztálni , mióta a zsidó viszi el a t e rmes t . 

I lyenfa j t a hangok hal lat tszot tak még mielőtt egy 
komoly lépést retteni volna. Az intő czedula maga hozta 
őke t már akkor d ü h b e ; mikor meg foglalni meu tem, 
az egyik rokonom csupa atyafiságos jó indulatból vas-
villát fogott r ám. 

No, hanem — fejezte be Szunyi tay Bencze elő-
adásá t — megelégel tem már az ügyvédséget . É p e n azok 
fordul tak el lenem, kiktől legtöbbet vártain : bizony hogy 
a rokonaim csúfolták fol. Nem tudtam külöuben mene-
külni a hínárból , ott hagytam az ügyvédi pá lyá t , hová 
mérhet len ambiczióm v i t t e , fölcsaptam egyszerűen 
bí rónak. 

— Do hál k i á l l í t j a vissza akkor a Szunyi tay csa-
lád ősi fényé! P — kerdé Kigó Dani kíváncsian. 

- Az Úris ten, ba ra tom, majd csak a jóságos Úr -
isten — volt a válasz. 

— Személyi hirek. Schtneilen E rnő cs. és kir . al-
tábornagy és hadosz tá ly-parancsnok csütör tök és pén-
teken városunkban ta r tózkodot t . — Szmodis Ká lmán 
posta- és táviró számtanácsos , a soproni posta- és táv-
író igazgatósági számosztály vezotője e hó 8-án kir. 
posta- es táviró h iva ta iuukban a szokásos évnegyedes 
rovancsolást tel jesí tet te , moly a lka lommal mindeut a 
legjobb rendben ta lá l t . — Qlbaz Fe r encz honvédfőhad-
nngyot, kezelőtisztet jul ius 1-én Sopronba helyezik át . 

— Űrnapja. A kathol ikusok d iada lünnepé t , Űrnap-
já t rendkívül i pompa kifej tésével ü l ték meg mult csü-
törtökön vá rosunkban . Ez az ünnepélyes alkalom 
egyik élénk tanúbizonysága volt a n n a k , hogy a hitélet 
ná lunk nincs kiveszőben, sőt egyre növekszik s az em-
berek szíve mindjobban vonzódik I s tenéhes . Kezdő-
döt t az urnapi is tent iszte le t magyar kis-misével , melyet 
ugyancsak magyar szent-beszéd követe t t . Ez u tán ün-
nepi nagy-mise volt s végre az á t l á tha ta t l an sorokból 
álló körmene t ének- és zeneszó mellet t a város-körön 
felál l í tot t négy o l tá rhoz vonult, onnan pedig vissza a 
p lébáma- te inp lomban. A szent funkcz ióka t a az. bene-
dekrendiek székházának tagjai végezték mint vendégek . 
llorwíth Mátyás házfőnök és igazgatónak Danka Placzid, 
Uuziaka Aurél és dr. Halmos Á kos segédkeztek. 

— Unnepseyek a koronázás évfordulóján. Juuius 
8 -án volt a koronázás 31 éves évforduló ja , mely al-
kalommal tanintézeteink majdnem mindegyikében hazafias 
szép ünnepségeket t a r to t t ak . E tekinte tben legeiül j á r t 
a doui in ikák leányiskolája , hol már mult vasárnap ren-
deztek nagyszabású ünnepet . Ez zongora-, ének-előadás-
ból és szavalatokból állott és mint mindig igaz gyönyö-
rűséget szerzett nemcsak maguknak a t anu lóknak , hanein 
az ez a lka lomra egybegyűl t válogatot t közönségnek is. 
A külön szereplő leány növendékeknek , névszer int Áts 
Mar iska . Anhal t Anna, B a u t n g a r t n e r Anna, Bonczy 
Erzsi , Cs i rke Margit, Draskovits Irén, Ecker Anna , 
U.tal Aliz, ö l ó s z Irma. Köhle r I r ma , M m n Mariska , 
Pa l l é r Fáni , Peczöly Mirgi t , Peczöly Ett i , Per th l Gis i , 
bcheck Te rka , Ssa lay Margit , Sza rka Murgit, Tauber 
P a u l a , Tőkéssy Mariska, Wa i sbecke r Pau l a növendé-
keknek kedves és s ikerült fe l lépésük volt. Az alkalmi 
beszédet Szeibert Ilona képző növendék olvasta fel. Jól 
eső benyomást tet t a hal lgatóságra Major J á n o s prépost-
plébánosnak az ünnepség végén tar tot t záró beszéde, 
melyben dicséröleg nyilatkozott a fáradozó nővérek val-
lásos és honleányi működéaéről . 

A kai Ii. elemi fiúiskolában jun ius 8-án reggel 8 
órakor gyülekezet t a gyermeksereg s megér tvén a taní-
tók olőadásából a koronázás je lentőségét , 9 órakor nem-
zeti ssinü es czímeres zászló alatt az u j plébánia tem-
plomba ment ünnepi is tenit iszteletre. Ugy at takkor és epp 
oly rendben a dominikák leány-növendéke i is megje len-
tek a t emplomban . 

A községi polgári iskola mindkét nembeli i f júságának 
ka th . része reggel 8 órakor misére ment , 9 órakor pedig 
a többi valiásbeliekkel az iskola helyiségében ünnepségre 
gyü lekeze t t . Ez üdvözlő dallal kezdődött , mire szavala-
tok következtek s Steierleiu Gábor igazgatótól a magyar 
koronázási ünnepely feukölt szavakban való mél ta tása . 
Nagyon s ikerül t számát képezte a p rogrammnak az egy-
veleg B á n k - B á n operából, melye t Ká rpá t i Sándor tanár 
songora-kisérete mellett Benedek Sándor IV . osz t . tanuló 
hegedűn adott elő. Alkalmi kö l teményeke t szaval tak : 
Czenoz Kosa IV. , Czike Ju lcsa I I I . , H a u k e A u g u s . t a 
I I , Ke imann Antónia I. leány-osztály u ; továbbá Perger 
László IV. , Huszá r György és W e i n b e r g e r Oésa II . , 
Horvá th Desiő I. fiu-osstálybeli növendakek. Szép ha-
ladaaról tanúskodot t az i f júsági zenekar , melynek j á téka 
befejezte a koronázási ünnepé ly t . 

A gimnáziumi i f júság a koronásás évfordulója al-
kalmából reggel fél 8 órakor asent misét hallgatott éa 
d. e. 11 órakor ax intézet dekorá l t r a jz te rmében gyüle-
kezett . A g imnáziumnak az ünnepléshez szerzett reno-
méja ezúttal is nagy, válogatott közönséget vont az 
iskola falai közé, hol pontban 11 órahor fe lhangzot tak 
a Hymnus hangjai , melylyel megkezdődöt t az ünnepélv . 
Szép szavalatokat hal lot tunk Edler J . és Tattik F . I., 
Geatet tner K., Strnadt K. és Horvá th J . II . , BerényS 
Gy. I I I . és Marton J . IV. osztá lyú t anu lók tó l . Közben 
az i f júság énekka ra és a senmnűvelő c toport | á t éka 
szép vá l toza toka t teremtet t a programm egészében. Leg-

végül Horváth Mátyás igazgató az ünnep lő közönség!, 
intézett beszédében a koronázás j e len tőségé t fe j teget te 
igen szép mot ívumokat szőve t á rgyához . 

— V i v ó v e r s e u y . A* idei bécsi vivóveraenyen vá-
rocunk is képviselve volt Maróthy G " za derék honvéd-
hadnagygya l , a kőszegi eli te t á r saságnak ezen nélkülöz-
hetet len tagjáva! , a ki m á r más a lka lommal is többször 
k imuta t ta , hogy szorgalommal és vasaka ra t t a l mily szép 
e r e d m é n y e k e t lehet elérni a g y a k r a n tövises katonai 
pá lyán is. Csak a mult télen végezte el a v í v ó - é s torna 
tanfolyamot es már is dicsőséget á rasz to t t a helybeli 
t i sz t ikarra fényoa győzelmével . Az egész hadse reg legjobb 
90 a m a t e u r vívója közül 5 nyer te el a 13. d i j a t : az 
első ezüst é rmet oklevéllel . Csak el ismeressel adózhatunk 
a he rku les e re jű hadnagynak , hogy ügyességgel párosul t 
e re jé t ily kiváló eredmény nyel é rvényes í t i . Egyben meg-
eml í t jük , hogy ugyanezen versenyben, de a „mes te rek" 
között , részt vett Zulausky Be 'a főhadnagy is, a helybeli 
alreáliskola t aná ra , a ki úgy a tőrvívásnál , mint a kard-
vívásnál az első k i tünte te t lek között volt . 

— A kőszegi sör kitüntetése. Nem az első eset , 
hogy valaui iuek becset, k iválóságát idegen helyen elébb 
el ismerik, mint a sa j á t fészkében. A kőszegi sörnek jó-
ságá t is máshol , mond juk az egesz kö rnyéken , jobban 
ismerik, többre is becsülik, — mint ná lunk egyet* he-
lyeken. De ta lán megvál tozik a kőszegi sörnek ily rend-
kívüli k i tün te tése u tán azoknak véleuié uye , kik nniiák 
je les minőségében eddig ké te lked tek . Bizalommal tekint-
hetünk a sörgyárnak jövője elé, amikor f ená l l á sának 
még csak második évében a g y á r t m á n y a ily nagy elisme-
resben részesül. Tr ies tben , folyó 1898. évi u iá jus hó 
15-től 31-ig élelmi szerek- s i ta lokról s tb . ta r to t t nem-
setkösi kiállí tás j u r y - j e részéről e l ismerő okmány nyal 
es a r a n y é r e m m e l lön k i tünte tve . Gra tu l á lunk Berdn 
Antal sör főző-mesternek s a sö rgyárnak ! 

- • Áthelyezés. A megye főispánja Lauringer I s tván 
közigazgatási gyakornoko t a közszolgálat é r d e k é b e n a 
felső-őri szolgabírói hivatalhoz helyezte á t . 

— Évzáró vizsgálatok. A polgári tiu és leány-
iskolában az évzáró vizsgálatok so r r end j e a k ö v e t k e z ő : 
J u n i u s 11-én ág . ev, hi t tan és to ruavorseny . J u n . 12-én 
izr. hi t tan. J u n . 13-án róm. ka th . h i t tan d. e . a fiuk, 
d. u. a leányok. J u n . 13-án és 14-én magánvizsgá la tok ; 
vizsgálati e luökhe lye t t e s : Ste ier le iu Gábor . J u n . 15-én 
d. e. I. fiúosztály v i z s g á l a t a ; vizsgálat i e l u ö k h e l y e t t e s : 
Micbaelis Iz idor . J u n . 15-én d. u. I . leány osztály vizs-
gála ta ; vizsgálati e lnökhe lye t tes : Somogyi Miklós. J u n . 
16-án d. e. I I . leányosztály v i z s g á l a t a ; vizsgálati e l -
n ö k h e l y e t t e s : Mar t inkovi ts Mátyás . J u u . lG-án d. u. 11. 
fiúosztály v i z s g á l a t a ; vizsgálat i e lnökhe lye t t e s : Cs ike 
Ferencz . J u n . 17-én d. o. 111. fiúosztály vizsgálata ; vizs-
gálat i e l uökhe lye t t e s : Dr . W i e n e r Márk . J u n . 17-én d. 
u. a I I I . leányosztály vizsgálata ; vizsgálat i e lnökhe lye t -
tes : Kőszegi József . J u n . 18-án d. e. I V . leányosstaly 
vizsgálata ; vizsgálat i e luökhelye t tes : Szovják Hugó . J u n . 
18-án d. u. I V . fiúosztály vizsgálata ; vizsgálat i e lnök-
helyet tes : Ste ier le iu Gábor . J u u . 19-en évzáró ü n n e p e l y . 

— Halalozás. Porpáczy J á n o s , Kőszeg város nyu-
ga lmazot t r e n d ő r k a p i t á n y a tegnap reggel 6 órakor a 
be tegházban megha l t , é lete 47-ik éveben. Kevés e m b e r -
uek jut annyi a szenvedesböl , mint a mennyi t a meg-
boldogult elvisel t . Szervi az ivbajabau két éven á t kín-
lódott és az utóbbi időben bol sa já t l akáaan , hol fel-
vál tva a kőszegi és szombathelyi kórházban kerese t t , 
de nem talal t enyhülés t . Most végre megvá l to t t a szeu-
védéséitől az ez ese tben irgaluiaanak mondha tó halá l . 
Hűl t te temeinek ma d . u. fél 5 órakor a város d ísz teme-
test rendez. — Porpáczy 1889-ben bouvédfóhaduagyból 
lett Kőszeg város r e n d ő r k a p i t á n y á v á s mint igazi katonai 
ka r r ak t e r becsületesen vezette a város r endőrügyé t 
egész 1896-ig, amikor be tegeskedui kezdői t s magát 
helyet tes í tőim volt kény te len . A mult év november 
1-vel vonul t te l jesen nyuga .omba , amikor a város kép-
viselő-testülete, bár a r ra kötelezve nem volt, havi 4 0 
fr tot szavazott meg a részére. Kőszeg ssab. kir . város 
t i ss t ikara a köve tkező par té t bocsátotta ki : 

Kőszegh szab. kir. város t i ss t ikara t u d a t j a szere te t t 
t i sz t t á r sának , Porpáczy J á n o s nyug. r endőrkap i t ány s 
houvedszázados , a koronás arany é rdemkeresz t tu l a jdo-
nosának f. é . j un ius hó 11-én reggel 6 órakor hosszas 
szenvedés és a végső szentségek á j t a tos fe lvéte le u tán 
é le tének 47-ik évében tör tént e lhuny tá t . A boldogul tnak 
hült te temei I. hó 12-éii dé lu t án tél 5 ó rakor fognak 
az egyesüle t i betegházban a rótn. ka th . s ze r t a r t á s sze-
rint beszontel te tni s onnan a helybeli s í rker tben örök 
nyugalomra helyeztetni . Kőszegh, 1898. j uu ius 11-éu. 
Béke hamvai ra ! 

— Az első kapavágás. Az ág. e v . felső l eány-
iskola épi tesehez boluap fognak. Megkezdik a kú t , ma jd 
meg az épüle t a l apásásá t . 

— Évzáró vizsgálatok. A helybeli ka th . e lemi 
népiskolák idei évzáró vizsgálatai t a t an i tó - tes tü le t ja -
vas la tára ekkén t a l lap i to t ta meg as iskolaszék : 

J u n . 20-áu d. e. az I . fiu- éa I . l eányosz tá ly , d. u. 
a I I . fiu- és I I leányosztály ; 21-én d. e. a I I I . fiu- éa 
I I I . leáuyosz'.ály, d. u. a I V . fiu- és IV. leány-osztály 
vizsgálata s e napon este 6 órakor a felsőbb fiu-osztá-
lyok t o r n a g y a k o r l a t a i ; 22 én d. e. az V . — V I . egyes í -
tett tiu-osztaly és d. u. a kőszegfalvai oszta t lan népiskola 
vizsgálata. J u n i u s 28-án ünnepélyes T e D e u m es zá ró -
ünnepély. Az egyes osztályok vizsgálatain az e lnöki 
t isztet Major J á n o s prépost egyházi, es Markovi ts Józse f 
világi elnök viselik es pedig a tör tént megál lapodáshoz 
képes* Major J á n o s az I. es I I I . leány- , t ovábbá a I I . 
és IV . fiu-ojztályban, Markovits Józeef az I . , I I I . és 
V . — V I . fiu- és a I I . ós IV. leány osztály ban fogla l ja el 
az elnöki széke t . 

— Halálozás. Unger G u i s t á v , rohonozi ev . lelkész 
e hó 8 -án őrök uyugaioiura tér t s f.»ldi m a r a d v á n y a i t a 
közönség óriási részvéte közölt e hó 5-én a d t á k á t az 
auyatölduek. Kőszegről is sokan vet tek részt a 42 évig 

H Í R E K . 



le lkészkodő p a p t eme tésén , köztük Michael is Iz idor é s ) 
P r ö b l e H e n r i k le lkészek, k iknek e lse je a házná l meg-
ható beszédet mondot t . 

— Apró s ü t e m é n y A buza á r a jóval l eszá l lo t t 
már , h a n e m a péküz le t ek kész í tménye i még mind ig a 
hét sovány esz tendőről t a n ú s k o d n a k . O l y a n p a r á n y i ma 
is a kifli-nek neveze t t jószág többi pa j t á sa iva l e g y ü t t , 
iniut eze lő t t 2 — 3 hónappa l , umikor a buza á r a horr i -
bilis volt s a fogyasz tó közönség mé l t án ké rdezhe t i , 
hogy h á t : m e d d i g tar t még ez a d r á g a s á g ? 

— Hymen. Borossal/ K l á r a k i sasszonyt , fiorossay 
József Kőszegen lakó nyuga lmazo t t t an í tó l e á n y á t a na-
pokban e l j egyez te Kovdch I s t ván ménfői t an í tó . 

— M u l a t s a g a z erdőben. T ű z o l t ó i n k ma t a r t j á k 
tavaszi mu la t s águka t a Klausen-b&t\. Közönség ü n k bizo-
iij Hia szívesen vesz. részt a m u l a t s á g b a n , mely oda k ü n n , 
f aá rnyas he lyen oly ke l l emetesnek Ígérkez ik . 

— Tűzoltó-mulatság. A doroszlói ö n k é n t e s tűzo l tó -
egyletnek folyó bó 5 -én a P o g á n y b a u ta r to t t tavaszi 
mula tsága kedvező időben k i tűnően s ikerü l t . É l é n k részt 
vettek a m u l a t s á g b a n kőszegiek is s a/, egész nagy mu-
lató t á r s a s á g a legszebb e m l é k e k k e l h a g y t a el a szom-
szédos hegya l j á t . Az egyesüle t e lnöksége l apunk u t j á n 
hálás köszöne t é t t anácso l j a azon szives p á r t f o g á s é r t , 
melyben szomszédoka t Kőszeg lelkes po lgá r sága része-
sí ie t te . K ü l ö n ö s há láva l emlékez ik meg az e lnökség azon 
nagyle lkű a d a k o z á s o k r ó l , melyek a mula t ságon befoly t ak . 
Fe lü i f ize téseke t t e l j e s í t e t t ek : W a i s b e c k e r E d e , N é m e t h 
Imre , K o r c h t n á r o s G á s p á r , Kőszegi Józ se f , d r , S t ű r 
La jos , C s i k e Fe rencz , Mül le r E d e , P a t o n a i S á n d o r , 
L a u r i n g e r E d e , R ó t h J e n ő , Gu l lne r Mihá ly , S c b m i d t 
Mihá ly , Kühn La jos , K i rchkuopf Mihály , J á n o s a L a j o s , 
E i t n e r G u s z t á v , Doui tzer Józse f , J o ó S á n d o r , F r a n k i 
Mór , Dancso t s J á n o s , B^inta l in re , N. N., K á r p á t i S á n d o r , 
H o t v á t h Uéla Kőszegről ; Hodossy J á n o s , S t i r l ing L a j o s , 
K u t s c b e r a Á d á m , H á b o t t l e r Józse t , Kapn i N. , Sass Sau iu , 
R a k ó Mihá ly , V a s k ó G u s z t á v , N. N. S z o m b a t h e l y r ő l ; 
K a r m o s Vinoze p lébános , Rorovánszky Anta l S z e r d a -
helyről ; Olzler G u s z t á v , Czügódi Mihály L u k á c s h á z r ó l . 
Klauzer J á n o s Ns . -Csóból é s F a t a l t n J á n o s Dorosz lóból . 

— BtlCSU. Mult v a s á r n a p m e g t a r t o t t á k ke the ly i 
s zomszéd ja ink t e m p l o m u k búcsú já t . Ez a j ó n é m e t a j k ú 
nép i l yenkor dé le lő t t a t emp lomban á j t a t o s k o d i k , dél-
u t án pedig csinos f a lu j a u tczá in csopor tosul s r é sz in t 
csevegéssel l é sz in t t áucza! tölti idejé t . A búcsúra K ő -
szegről is s zámosan r á n d u l t a k ki K e t h e l y r e . 

— Az Időjárás májusban. A hőmérsék l e t reggel 
7 ó r ako r 13 1°, d é l u t á n 2 ó r ako r 19*1°, e s t e 9 ó r a k o r 
13 ' 5 ' , t e h á t a napi h ő m é i s é k l e t 15 2° volt . L e g m e l e g e b b 
23-án volt 2 6 0 * - k a l , l egh idegebb 13-án 7-0°-ka l . H a 
összehasonl í tás t teszünk az o havi r endes h ő m é r s é k l e t t e l , 
úgy t a l á l j uk , hogy uz idei m á j u s l*5 ' -ka l me l eg eb b volt 
a szokot tná l . Összehasonl í tva az idei t a mull évi m á j u s -
sal, úgy t a l á l j uk , hogy az idén 2 '3°-kal volt mele-
gebb. — A l é g s u l y m é r ő á t lagosan 733 9 m m - e n á l lo t t , 
1*6 mm-i el a rendesen a lu l . L e g m a g a s a b b a n , 741*1 
mm-en ] 5 - é n ; l ega lan tabb , 724*1 uim-en 12-én á l lo t t . 
— Eső 11 napon ese t t és a c s a p a d é k m e n n y i s é g 145 m m . 
volt, 50 m m - r e ! több a rendes e havi c s a p a d é k m e n n y i -
ségnél . Z i v a t a r 4-szer volt , szé lvihar 2-szer , egész t iszta 
idő 2, egész borús 4 napon . 

— Ingatlanok forgalma. A mul t hét f o l y a m á n a 
köve tkező ingat lanok ke rü l t ek t e l e k k ö n y v i á t i r á s a l á : 
R i t t e r D á n i e l n é u t án a 2 7 9 — 2 8 0 / a . 2 4 0 9 — 2 4 1 0 . hsz. 
sz. 188. s z á m ú bazbol őt i l l e te t t rész fele K e l e m e n 
G á s p á r j a v á r a 1000 f r t becsá rban . — Özv . F u c b s J á -
nosiié, F u c b s Te réz i a , Fuci is A n n a , F u c b s J á u o s , úgy-
is min t g y á m es F U J I I S Ferencz. u t áu az 1283 . és 1284 . 
hsz. 752. sz. báz 76ü0 frt vé te lá rban Bori i i J á u o s j a -
vá ra . — F u c b s F e r e n c z u tán a 2628 /b . , 4 « 0 7 / b . , 2 6 8 8 . , 
(2552 — 2 5 5 3 / b . , ) 6 3 0 4 . , 4279 . , 1966. , 4 6 9 2 / a . , 6 3 0 1 . , 
2 5 5 7 , 1057 . , 1058. , 1061/a . , 4250 . , 4 2 5 1 . , 4 2 5 2 . , 
2628/a . , 46(»7/a., 1486/a . , ( 2 7 4 3 - 2 7 4 4 ) . , ( 6 1 7 3 - 6 1 7 5 ) . , 
2618 /a . , 2 6 4 0 . , 2630 . hsz. 626 . sz. h a z a k n a k őt i l le te t t 
része özv. F u c b s J á n o s n é j a v á r a 2 0 0 0 f r t v é t e l á r b a n . 

Különfélék. 
* Palesztina felvirágzása. A 5jatT*i angol konzu l 

k imuta tása szer in t P a l e s z t i n a jó u iban van a vagyoni 
felvirágzás fe le és kivi te le a mult évben is j e l e n t é k e n y e n 
emelkedet t . Az e m e l k e d é s 1 mill ió 4 0 0 ezor m á r k á t 
tesz ki. K ü l ö n ö s e n k u k o r i c z á t , f ao l a j a t , g y a p j ú t éa bor t 
szállítottak kü l fö ld re nagyobb menny i ségben . A palesz-
tinai bor h i re mind jobban és j o b b a n e l t e r j e d és az 
európai p iaozokon kivül E g y i p t o m b a szá l l í to t tak belőle 
sokat . A b i m u t a t á s h a u a köve tkezők o lvasha tók : A 
zsidó és a n é m e t g y a r m a t o k mind nagyobb menny i ség -
ben t e rmesz t ik a bort , a melynek minősége is évrő l -
evro j obb lesz. Ez a keroso l for rás n a g y f o n t o s s á g ú lesz 
c s a k h a m a r , kü lönösen most , hogy n a g y o b b f igye lmet 
kezdenek fordí tani a kivi te l re és a helvi f ogyasz t á s r a is. 

* A vidéki színészet rendezése. P e r c z e l Dezső 
be lügymin i sz te r a m a g y a r vidéki sz ínészet r endezése és 
jövőben való továbbfe j ' e sz t é se é r d e k é b e n szabá lyza t i ter -
vezetet ál l í tot t össze . A miniszter s zabá lyza t i t e rveze te 
három részből áll : az első rész a sz ín igazgatói e n g e d é -
lyekről és a sz ín t á r su la tok szervezéséről szól, a másod ik 
a sz inügy i b i zo t t s ágokró l , a ha rmad ik a fő fe lügye l e t rő l 
ós a negyedik az á l l ami segélyezésről . Az orsz. m a g y a r 
sz inészegyesü le t a j u n i u s 7-én ta r to t t igazga tóság i ta-
nácsülésen t á r g y a l á s a lá ve t te a szabá lyza t i t e rveze te t . 

• * A kávé folytonos terjedését m u t a t j a , hogy 1 8 6 0 
ó ta a t e rme lés ö t ször te n a g y o b b le t t , de t ú l t e rme lés rő l 
soliasom p a n a s z k o d n a k , noha a k á v é á ra e g y r e emel -
kedik . A k á v é t minden nép h s szná l j a , l e g k e v é s b b é az 
orosz, de azér t Oroszországban is el vau t e r j e d v e , É r -
dekos tudn i , hogy aa E u r ó p á b a hozot t k á v é n a g y o b b 
része Braz i l i ábó l j ön . 

* F é r f i a k és nők e r e j e . P á r i s b a n az e r ő m é r ő n 
t u d o m á n y o s p r ó b á k a t te t tek férf iak és nők i zomere jéve l . 
E rő t e l j e s egyéneke t vá lasz to t tak s a köve tkező e r e d m é -
n y e k h e z j u t o t t a k . A férf iak e r e j ének a nőké á t lag há rom-
ötödrészé t teszi. A legerősebb férfi 190 fontot tudot t le-
nyomni , a l eggyöngébb 9 0 fontot , a középe rő t ehá t 126 
font . A jobb kéz á t l ag 2 2 fonttal bir többe t , min t a ba l . 
A legerősebb nő 99, a l eggyöngébb csak 36 font e r e j ű , 
a mi fe l tünő leg csekély s igy a középerő 74 font , a 
j obb kéz 12 font ta l e rősebb . Még az is fe l tűn t , hogy az 
a lacsonyabb nők e r e j e r endesen több , mint a m a g a s a k é . 

Henyasszonyruha-selyem 65 kitti 
14 f r t 65 kr ig m é t e r e n k é n t , — va lamin t f eke te , f ehé r és 
sz ínes Hemieberg-selyeni 45 kr tól 14 f r t 65 k r ig 
m é t e r e n k é n t — a legd iva tosabb szövés, szín és m i n t á z a t -
ban . Privát-fogyasztóknak postabér és vámmentesen, 
valamint házhoz szállítva, — mintákat pedig pos ta -
fordultával k ü l d e n e k , 
Henneberg G. se lyemgyára i [ci, tik. ndr. uállitó] Zürichben. 

M a g y a r leve lezés . 8vájozl>a k á t t z e r e s l e v é l b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 

C s a r n o k . 

A mostoha. 
Is ten , ki l á t h a t t a szegény J a n k a le lkét , t ud t a , 

hogy ő mindig csak a j ó t a k a r t a . A derék l á n y n a k 
mégis folyton s zemére h á n y t á k , hogy minek is szüle te t t 
ő t u l a j d o n k é p e n , mikor o lyan semmireke l lő s anny i szo r 
mondoga t t ák e lőt te , hogy ilyen meg amolyan rossz, míg 
a s z á n a n d ó t e remtés végre m a g a is e lhi t te . 8 i r t is oleget 
a szegény g y e r m e k , hogy miér t is j ö t t a v i lágra , ha 
n incs ki őt szeresse, ugy mint a több ieke t . I l a lá tn ia 
kell , liogy ap ja hogyan dédelge t i i f j abb tes tvére i t , míg 
s z á m á r a osak nagy r i t k á n ta lá l egy j ó i n d u l a t ó szót . H a 
netn t u d j a , mi fé le é rzés az öröm, ami t ugy sem volna 
kivel megosz tan ia és ha el kell r e j t en ie b á n a t á t , mer t 
nincs, a k i n y á j a s a n v igasz ta lná . Őt nem cz i roga t t ák , min t 
más g y e r m e k e t , nem csóko lga t t ák soha . Még a tes tvére i 
is — 'gaz, hogy csak a p j u k részéről tes tvére i — ugy 
bán t ak vele, mint kel le t len idegennel . Az az asszony, 
pedig, ki azér t kö l tözö t t h á z u k b a , hogy második a n y -
j á v á legyen, bizony csak mostoha m a r a d t i r á n t a . 

H o g y is ne, mikor a tu la jdon ap j a is i degenkede t t 
a g y e r m e k t ő l , ki s zakasz to t t mása volt korán e lhuny t 
édes a n y j á n a k , míg az a p j á r a nom e m l é k e z t e t e t t egye t -
len vonása sem. S z ü l e t é s e nem okozot t volt ö r ö m e t a 
házban , valami p l e t y k a j á r t a azon időben a fa lu t s a 
bázas t a r s ak közt a n n a k ide jén nagy volt az egyene t len-
ség. A kis g y e r m e k e t az apa csak t ű r t e , de nem sze-
re t te s mikor va lamelyes t megnőt t , bizony i n k á b b osak 
ugy t a r t o t t á k , mint c se l éde t , s emmin t o lyan t , kinek jussa 
van a vagyeu fele részéhez, mint anya i ö rökéhez . 8 bár 
a j ó m ó d ú parasz t h á z á b a n m i n d n y á j a n dolgoztak , a leg-
nehezebb m u n k a azonban mégis mindig csak J u n k á n a k 
j u t o t t , ki szót lan megadássa l végezte a l egke l l e t l enebb 
dolgot is, bá r nagy r i t k á n é r t e ő t j u t a l m u l d icsérő szó, 
d e anná l g y a k r a b b a n a sz ida lom. 

A szegény t e r emté s végre egészen be le tö rődö t t ne-
héz sorsába , az t h i t te , ugy kell ennek lennie, hiszen, m i n t 
m o n d j á k : rossznak szüle te t t ő s bűnhődn ie kell nemcsak 
a s a j á t , de az a n y j a v é t k e é r t is. Azér t J a u k a a sors 
ignzi kegyéuek vet te , mikor egy napon kérő köszöntö t t 
a h á z u k b a , kérő , ak i öt s zemel to ki é l e t t á r su l . Igaz , 
hogy nem volt affele fiatal e m b e r , ki hozzái l ie t t volna 
az ő e rő te l j es buszéves ko rához és igaz, hogy ő az 
A u d r á s bácsit i n k á b b amolyan kemény szivü e m b e r n e k 
ismerte . De azér t boldogan köve t t e vőlegényét az o l t á r -
hoz, netn se j tvén , hogy csak fe lcseré l i az egyik r abságo t 
a más ikka l . 

Mer t mikor A n d r á s gazda m e g k é r t e J a n k a kezé t , 
öt neui a n n y i r a szere lem, min t i n k á b b a józan s zámí t á s 
vezérel te . Hiszen a l eánynak anyai részről csinos va-
g y o n k á j a volt, meg az t án dolgos volt , hozzászokva a 
legnehezebb m u n k á h o z . I l y e n f o r m á n nemcsak asszonyt 
hoz a házba , amely ben első fe lesége u t á n négy gy e rmek 
kiál tozot t anya u t á n , hanem egy szo rga lmas cselédet is, 
kinek még bér t sein kell fizetni. Ugy is bán t a felesé-
gével , mint egy cseléddel s J a n k a csak j á m b o r a n kö-
vet te u r a minden szavá t , még mind ig há lá t adván az 
I s t eunek , hogy most m á r csak e g y n e k a pa rancsá t kell 
te l jes í teni , míg a szülői házban m i n d e n k i rendelkeze t t 
ő vele. 

Ugy hozta magáva l a sors, hogy ő, ki fenékig ü r í -
t e t t e volt a mos tohaság kese rűségé t , most maga is négy 
g y e r m e k mostoha a n y j a lett . De i n k á b b anya , m i n t s e m 
mostoha. Nem a k a r t a ő, hogy az az á r t a t l a n négy kis 
j ó szág végig szenvedje ugyan azt a ká lvá r i á t , ame lyen 
ö i f j ú ságában hu l la to t t annyi keserű könye t . A t u l a j d o n 
a n y j u k so b á n h a t o t t volna g y ö n g é d e b b e n az á r v á k k a l , 
kik az első p i l lanat tó l fogva m e g é r e z t é k szere te té t s szi-
vük egész molegével vonzódtak hozzá . Egész k incsé t az 
anyai g y ö n g é d s é g n e k pazaro l ta a m o s t o h á k r a , hiszen az 
ég úgyis m o g t a g a d t a tőle az igazi anya i ö röme t , nem 
á ldván házassági f r igyé t g y e r m e k k e l . 

8 mul t ak az évek^ szü rke e g y h a n g ú s á g b a n . Vénü l t 
az asszony s vénü l t az ura is, ki bá r megbecsü l t e J a n k a 
e rénye i t , mégsem tet t le z sa rnokságá ró l , me lye i nemcsak 
a fe lesége, de g y e r m o k e i is sú lyosan é r e z t e k . K ü l ö n ö s e n 
Liza , a ha j adon , a legidősebb l e á n y , k inek a k e d v é é r t 
m á r nem egy férfl megfordul t n á l u k h á z t ü z n é c ő b e n . 
Á m d e A n d r á s gazda nem szívesen fogad ta a fiatal le-
gényeke t , hisz noki m á r terve volt L izáva l ; igaz, hogy 
afféle házassági t e rv , melyről az hal lani sem a k a r t . De 
az öreg nem tág í to t t s vár ta c s a k , míg m e g p u h u l a l á -
nya s követi azt , ki t az a p j a vá lasz to t t s z á m á r a s el-
fe le j t i a s t a m á s i k a t , ki szivét b i r t a . 

Mert Liza szive m á r nem volt szabad. Ot t l ako t t 
m á r régesrégen egy n y a l k a l egény , a szomszéd bognár 
G y u r i j a , kivel m á r e g y ü t t j á r t az i sko lába , e g y ü t t j á t -
szadozot t g y e r m e k k o r á b a n . E b b e a f r i g y b e pedig az ö r e g 
s e m m i k é p e n sem akar t buleegyezni , N e m c s a k mert hosz-
szas pe re volt a szomszéddal , de még i n k á b b , mer t n e m 
a k a r t a m e s t e r e m b e r h e z adni l e á n y á t , k inek se fö ld je , se 
v a g y o n k á j a , csak két keze m u n k á j a . 8 ő t m é g az s e m , 
mer t most huszonnégy éves k o r á b a n m é g egysze r , u to l -
j á r a keii sorozásra menn ie s b i zonyá ra ott t a r t j á k m a j d 
há rom évre . 

8 ott is t a r t o t t á k . Nagy volt L iza b á n a t a , m e r t 
nagy idő á m az a há rom esz tendő s hogy fogja ő m a j d 
kibírni a harczot ap ja el len, míg szive vá l a sz to t t j a csak 
a t ávo lba gondolha t roá j a . Mert hogy gondolni fog, ab-
ban bízott L iza s a G y u r i is megfogad t a szen tü l . C s a k -
hogy mikor az t ö r t é n t , k ü n n a ré ten , az ö reg A n d r á s 
bácsi is közbe jö t t , nagy p a t á l i á t c s apo t t és sz igorúan 
megt i l to t t a a l e á n y á n a k , hogy a sze re lmes legénynye l 
va laha t a lá lkozn i merésze l j en . B u s u l t t e h á t s-zegéuy 
Liza , hogy szinte he rvadn i kezde t t . A j ó mos tohának 
pedig, aki szenvedni lá t ta , megese t t a szive r a j t a . Sze -
gény J a n k a ugyan , kinek é l e t e m á r korai ősz felé kö-
zeledet t , még most sem tud t a , mi az a sze re lem, az ö 
sz ivének nem volt szabad m e g s z ó l a l n i a ; d e t u d t a , ta -
pasz ta l t a volt, mit tesz a házas élet szere lem né lkü l . A 
j ó asszony m e g s a j n á l j a L izá t , k inek hasonló sorsot s zán t 
az a p j a , mint a mi lyen a la t t ö maga gö rnyed t , fis b á r 
nem mert nyí l tan e l l enkezn i az u ra a k a r a t á v a l , t i t ok -
ban mégis a szere lmesek p á r t j á n ál l t . „ T a l á n csak ki-
húzzák valahogy azt a há rom esz tendő t s ha a legény 
visszatér , még minden j ó r a fo rdu l* . 

Csakhogy az. i f jú pá r e m é s z t ő s ze r e lmének a vi-
gasz ta ló szó nem volt e lég. T a l á l k o z n i sze re t t ek volua , 
á m d e az öreg A n d r á s egész n a p ugy v igyázo t t L i z á r a , 
ugy f é l t e t t e minden lépésé t , hogy össze jöve te lük sz in te 
l ehe te t l ennek lá tszot t . Liza e r r e a n y j á n á l , a j ó mos to-
háná l könyörgöt t pá r t fogásé r t s ez, jóságos szivével nem 
tudo t t e l len tá l ln i . í g y t ö r t én t , hogy m i u t á n beköszön tö t t 
a n y á r , az asszony és n leány keső es te , mikor az öre-
get m á r e l nyomta az á lom, szép c sendesen k i m e n t e k 
a mezőre , hol a Gyur i fiu m á r vá r akozo t t r e á j u k . A 
szere lmesek ot t e sküdöz t ek e g y m á s n a k örök h ű s é g e t , 
mia l a t t az asszony ő rködö t t f e l e t t ü k , hogy szerelmi pá r -
beszéd jük csak — beszed m a r a d j o n . 

E boldog t a l á l k á k v isszadták Liza a r czának viruló 
rózsá i t , visszadták kedé lyének v igságá t . H e l y e t t e uiost 
az asszony kezdet t he rvadn i , ak inek az egészsége nehe-
zebben bir ta ki az é j je lozés t , hiszen uappa l anuyi volt 
a dolga ! J a n k a né lkü löz te az t az á lmot , me lynek hiá-
n y á t nappa l nem tud ta pótolni , de azé r t hősiesen min-
den éj je l e lk í sé r t e a l eányt . N e m a k a r t a őt megfosz tan i 
az á r t a t l an ö römtő l , de ő rködn i is a k a r t fö löt te , hogy 
b a j a ne t ö r t é n j é k . Hiszen ő, mos toha l e á n y a a so r snak , 
mindig csak a jó t a k a r t a s o lyan büszke ö römmel tö l -
t ö t t e el a fiatalok há lás s ze re t e t e . 

É s mégis balul végződöt t m i n d e u . V a l a m e l y i k é j -
s zaka nagyon is t i kkasz tó volt a levegő, ő pedig o lyan 
f á r a d t , o lyan kimerül t volt. E l n y o m t a az. áloui . A pezsgő 
vérű fiatalokat pedig e l r a g a d t a a szenvedé ly , a szerel-
met lehelő , i l la tával g y ö n y ö r r e hívó nyár i é j 

Mióta a Gyur i fiu bevonul t a t üzé r séghez , ú j r a 
kezdet t hervadni L iza . Nom lehe te t t többé t i tkoln i a 
t ö r t é n t e k e t . A mostoha is, a leány is, e m é s z t e t t é k ma-
g u k a t b u b á n a t b a u . Az egy ik mer t h i ába ál l t e l len a 
sze re te t l en , zsarnok a p á n a k , mikor nem b í r t e l len tá l ln i 
az á lomnak . A másik pedig, m e r t nem bí r t e l l en tá l ln i 
a s ze re lmesének . A sze re lmesének P v á j j o n ! ? hiszen az t 
ha l lha tn i Gyur i ró l , hogy minden v a s á r n a p l á t j á k a v á -
rosban nagyban mula tn i egy t á n c z t e r e m b e n , a h o v á r e n -
desen egy elhízot t s zakácsnéve l köszönt be, egy csúf 
cse lédde l , ki — pénzzel t a r t j a őt 

Som Péter. 

A vetésforgó- , a legeifi- és ugar je lentősége. 
A század első te lébeu az összes m ű v e l t g a z d á k 

a b b a n a néze tben vo l tak , hogy czé lszerü v e t é s f o r g ó k k a l 
a t e rmés menny iségét j e l e n t é k e n y e n f o k o z h a t j á k ; most 
azonban a műt rágy ák á l t a l ános ha szná l a t a mel le t t mind-
i n k á b b t é r t hódi t azon nézet , hogy a vetés fo rgok tó l el 
lehet t ek in t en i , csak megfe le lő m ű t r á g y á k h a s z n á l a t á v a l 
uem szabad f u k a r k o d n i . 

Sze r f e l e t t é r d e k e s e k azon 47 évig t a r t ó e z i r á n y ű 
k ísér le tek , melyek R o t h a m s e e d b e n végez te t tek s me lye -
ket az angol k o r m á n y nem r é g i b b e n tet t közzé . Ezen 
most e m ü t e t t k ísér le tek m e g d ö u t ö t t é k azon r ég ibb néze-
te t , hogy a növények fo rgóba ve tve azé r t d ísz lenek job-
ban, mer t ha e g y m á s u t á n többször l ennének ve tve , u g y a n -
azon növénynek ü r ü l é k e ká ros h a t á s ú volna az u t á n a 
köve tkező n ö v é n y r e . Minden ké t sége t k izá ró lag t i s z t ába 
hoz ták e k ísér le tek , hogy a ve té s fo rgás e l ő n y e a b b a n 
ke resendő , hogy a kü lönböző növények a t a l a jbó l k ü l ö n -
böző a n y a g o k a t vonnak el s áll ez kü lönösen a t a l a jbó l 
e lvou t n i t rogén mennyiaégére . Ango lo r szágbau á l t a l á b a n 
véve négyesve tés forgó van és p e d i g : 1. r épa , 2 . á r p a , 
3 . lóhere , 4 . buza . 

fi ve tésforgó első éve a r épa igen k izsaro l ja a 
fö lde t , ha az nem részesül e l egendő m ű t r á g y á b a n . Az 
e m l í t e t t k í sér le tezések a lka lmáva l az e lső évben egy a 
t e rü le t en t e r m e t t 175 m. m. r é p a , míg a köve tkező 
r é p a t e r m ő években , ha a t a l a j netn t r á g y á z t a t o t t , a t e r -
més á t l ag mindig c s ö k k e n t , ú g y , hogy a 12-ik t r á g y á -
za t lan vetésből (48 év) m á r csak 7 .5 mázsa r é p a n y e -
re t e t t s a há rom utolsó év t e r m é s é n e k á t l aga csak 16 .5 
m á z s á r a rúgo t t . Csak s z u p e r f o s z f á t t a l t r á g y á z v a az á t -
lagos t e r m é s 134 mázsa kever t á svány i t r á g y á k k a l t r á -
gyázva 151 m á z s á r a r ú g o t t , sőt megfe le lő n i t rogénne l 
t r á g y á z v a a t e rmés ké tszeresnél is n a g y o b b volt . 

CVáge következik.) 

Közgazdaság. 



Irodalom és művészet. 
— Csöndes evek. Dermedtségéből újból folic/ . /en 

uz ország, midöu a l ' e ró-fé lo pantsz i lázadia tör ki, mint 
a viliar alól e lőpat tanó tűz, li»g\ egy-két lobog ás u tán 
ú j r a e lhamvadjon , m< rt a szegény pnrasztnépnek u j i a 
f rgy vert ad kezébe az e lke sen den, újra erőszak Kai pró-
bálja lerázni a szörnyű t e rheke t , melyeket ura i , a ne-
mesek , raknak kímélet lenül vállár». így tör tént ez a 
I 'e ro-fé le lázadás u tán is. A nemesség nem «>;uit most 
sem, mint nem okult 1437-ben. Akasztőfaval és kerek-
betöréssel akar ta meagyőg) í t an i ama sebeket , melyek-
nek fa jda lmát csak egy kis meltáiiy osság és engedékeny-
ség csi l lapí that ta volna. A , c söndes éveknek* , a jelzett 
lázadásnak ez é rdekes tör ténetével , tovább • Alaria-Teré-
ziának a nép é rdekében tet t intézkedéseivel foglalkozik 
Benedek Elek, „a Magyar nép múlt ja és je lene" czímü 
pazar dísszel kiállított ha ta lmas m u n k á j á n a k ép most 
megjelent 13. é^ 14-ik fiizete, melyek mindegyike mél-
tán sorakozik az e lőbbiekkez, minthogy ugy a/ e lőadás 
módja , mint a tőzsgyökeres magyaros atilus és történeti 
aiapogság tek in te tében a legszigorúbb kr i t ika igéayeit i-
fe lü lu iu l ják . Az Athemieum kiadásában megjelenő munka 
egy-egy füzete 30 k ra j czá ré r t kapható . 

— G y e r m e k - D i v a t a czíme, pedig jobban mondva 
az anyák tanácsa l tja. Oi éve okt u j a iinm ír az a n y á k a t , 
miképp alakí tsák ár gyermeke ik s z i m i r i u/.o,at a ru-
hákat , melyeket a nagyok k i n ő t t e ; , vigv e lny . i f t ek , de 
nem ann> ira, b »gv h isz.náliii ti" I ' hessen . S míg így 
m igát a szülőnek hasz.uo-tsá tesz.i, iiiiudijn számában a 
gyermekeknek öröm •(. M <;u n >it iti U| t á r saa j á t< i \o \»a l 
és inegtaiiit ja, miképp leltet apró ér tékte len t á r g y a k b ó l 
já tékszer t készitnni. Fogalkoz . ta t ja e munkáva l a gyer-
mekeket s eg . úttal élesíti elmé| . ' i A Ove rmek-Diva l 
honapoiikint egyszer jelenik in nvoíez. oldal t e r jede-
lemben. száz képpel s nagv, tlupl loldaio- Hzabásmiuta-
ivvei. E "fizetési ára negyedévenkint a postán valu meg-
küldésnél 55 kr. Megrendelhető a ki tdóhív i ta lb m : Bu-
dapesten, VI I I . , Hökk Szi lá id-utcza 4. szám. 

Vasúti menetrend. 
Á l l o m á s o k . II. I I I . oszt. kocsikkal 

Középeurópai idő. reggel • e p d. u. este f 

K ő s z e g ind. 45S Sos 11M 

Lukúrahi i /a (in. Ii.) Siv 1204 4.0 8&4 

Német-Oenen (ni. Ii.) SM 1 'i 40 4»7 910 

S / o i i i l i a t l i r l y é rk . S5" 12 U 5'« j 9*5 

S / .oml i a t lM ' ly ind. 6 " 1 1 " ° 7 » , <|M 

Nétnet-Genca (m. Ii.) yui 1115 3 „ 711 1 10'® 
l iUkácahá/a (in. It.) yi» 11 " | 1 7»« 1 1(1" 

Kös/.«'tr <rk. 711 l l 4 3 | 7&l 10*0 

0 

Ö T á s ! 
J L D ü r k o p p - f é l e 

világhírű Diana-kerékpárak 
k izáró lagos elárusító joga 

Kovács Fersnczct Szoznbathelyes, 
illetőleg annak ügynökét 

K o M t ' i i M t i i i g l S á n d o r i illeti Kőszegen. 

Más czégtöl ajánlott Diirkojtp-kerékpArak 

többnyire regi modellek vagy már használt, 
javitott já ró müvek . 

A n. é. közöü38g«3t tehát l igyelruezieiji ik, 
hogy ügynökeink csakis azon DŰrkopp kerek-
parért vá l la lnak garant iá t , melyek a vedjegyen 
kívül a gyári szamot is viselik a ko rmány-
radon . Kerékpárok kimetszet t s zámmal a 
garan t iá tó l ki vannak zárva , mert a s/.ám 
kimetszéu által a enö anny i r a gyengí tve lesz, 
hogy egy ily kerékpár haszná la ta veszély-
lyel jár . 

Bielfeldi Gép-Gyár 
Di irkopp és T á r s a . 

•*) Csak kedden és pén teken k<>rlekedik. 
f Csak nyáron vasár- és ü n n e p n a p o k o n közlekedik . 

Cs. k i r . s g a b . D i t r i c h s t e i n - f ó l e 

p o l o s k a i r t ó h w a * r 
f e i a i m u l h a t l a n ba tásu H po loskák es ezek p e t e i n e k k i i r t á s á n á l . 

A l k a l m a z h a t ó m i n d e n ü t t a n é l k ü l , hogy 
e n n e k nedvessége fo ly tán a k á r p i t o k o n , 
szöveteken vagy bú to rokon fol t - vagy 
persé tnyoniot h á t r a h a g y un. Orvos i l ag 
kons ta tá lva , miszer in t a szoba l evegő je 
desint i rz iálódik ; nem lobbanékony és 

igy a lekitünöbb poloskairtó szer 
Ári a r e j f e n k m ecsettel 40. 75 k r , 

1.50. 3 frt. Gummifecikendb 40 kr. 
Kgyide jü leg a j á n l o m ki- k ó / . i 
g é p e m e t . m e l y n e k seg í t ségéve l a 
p e l o s k a i r t o szer g ő z e m i n d e n poloska-

fészekbe beveze the tő , miál tal t ö k e l e t e s és a l a p o s k i i r t á s é r -
he tő el. — A r a e c e n k i i k é r i g o y . g é | » n e k * f r t . 

Svábbogarak, oroszférgek, molyok és bolhák 
l eg röv idebb j ^ j n | A t t ft|ap0san k i i r t a t n a k i r t < t p o r o m á l t a l . 

1 doboz 40 Ir. és 1 frt. — Gummífecskeodó drbja 40 kr. 
Megrende lések u t ánvé t vagy a pénz előlege* bekü ldése mel le t t 

pontosan eszközölt) t nek . 

D I T H I C H S T E I tf" M Ó R , 
B u d a p e s t , V I I . , N y á r - u t c z a 3 4 s z á m . 

E l á r u s í t o k k e r e s t e t n e k " W 

R e i n p r e c h t - B u d a i F i u m e s z á l l o d a 
(ezelőtt Cor*o H/álloda) 

I l i n l a p e M t , I I . k c r . , F ó - u t . 

Ujjonnan átalakított éa dúsan berendezett 
vendégAzobák. Éttermek és kávéházi helyi-
ségek a legnagyobb kényelemmel berendezve. 
Franczia és magyar konyha. Kitűnő, eredeti 
hamisítatlan borok. Kőbányai részvény ser-
tó/.üde sör. Legjutányosabb árak. Figyelmes 
kiszolgálás. — Megnyitatott f. é. május 1-én. 

Tisztelettel 

Reinprecht szálloda 
luinjdono*. 

° A „ S A U T A L E G G E R " 
kiváló gyógyere jü kész í tmény. Feleslegessé 
teszi a Copa ivá t és (Jubebát . Fe lü lmú l j a 
pontos és biztos ha t á sban eső, hólyag és 
vesebán ta lmakná l a külföldi g y á r t m á n y o k leg-
jobbiká t . A l l u i u a i i i c l i * I n j e r l i ó v a l 
egye temben haszná lva a l egmakacsabb folyást 
megszünte t i . 1 üveg ( 4 0 d a r a b ) á ra 1 f r t 
5 0 kr. , a pénz előleges beküldése mellet t 
postán bé rmen tve 1 f r t 70 kr., 1 üveg 3 f r t 
2 0 kr . , 2 üveg In jee t ió és 1 üveg San ta l 
Egger bé rmen tve 3 f r t 2 5 kr. Főraktár: 
Gyógyszertár a „Nádorihoz Budapest. VI., 
Vaczi kör-út 17. 

K a p h a t ó eredeti á ron K Ö M z e g c i i : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

i C s á c a l n o v i t a - f e l e g y ó g y s z e r t á r ) 

Posztoszétküldés csak privátoknak. 
I f r t 3 1 0 j ó i 

E*y vép 3 10 méter i R Í J® L m i v a l ó d i 
I IOSHZU . teljes uri- fr» 8 "o FIUOM flyap-
öltöny ára csak ) & £ 2 J j u b ó l . 

f f r t 13'95 k a m m g á r n 1 
Egy vég egy f e k e t e s za lonö l tönyhőz 10 f r t . 

Felöl tő szöve tek 3 f i t 25 kr tó l m é t e r e n k é n t f ö l f e l é ; Loden 
bá jos s7Í i i fkben vég 6 f r t , 1 r é g 9 f r t 95 k r . ; p r ruv i en és 
doaking, állami-, v a s ú t i t i sz tv i se lSknek- és Richter T a l a r szö 
v e t e k : l e f t inomabt i k a m m g n r n és chev iu toka t . ugvmin t egyen 
ruha szövetek a pénzügyőr ség és c s e n d ö r s e g részére s tb s tb . 

kQld gvá r i á ron a pontos és szol idnak ismert 
po^°,rri Kiesel-Amhof Brünnben. 

Minták ingyen e s b e r m e n t v e . - Mintahü szá l l í t á s . 
F i g y e l e m r e m e l t o ! k n. é. közönség különösen a r r a figyel-

m - z t e t i k , hogy szövetek közvet len helyről va ló beszerzés esetén 
s o k k a l o lcsobbnn á l l í t anak , min t a közvet i t f i k e r e s k e d e l e m 
u t j á n . A Kiesel-Amtiof brünni czég az összes posz ókat valódi 
gyár i a ron kü ld i s/.ét éa nem s / á m i t j a hozzá a magánvevő t 
a n n y i r a megkáro« i ió úgyneveze t t szabóéngedmenyt 

I f j . H o t z ó P á l 
M é g csak néhány napig. 

Húzás már 1898. junius hó 30-án. 
M a g y a r k i r á l y i 

jótékonyáéin államsorsjáték 
főnyeremény 150,001) korona. 

Az összes nyeremenyek összege 365.000 korona. 

Sors jegyek 2 frtórt l.aplmiók a Icttó-inazjfrtto- iuiml 
U u d a p e a t c n ( l ' e a t , f ő r á m h á s , f é l e m e l e t ) , a h o r t a m * . ; r e n -
d e l t s o r s j e g y e k tir.i p o s t a u t a l v á n y m e l l e i t e l ő r e b e k ü l -
dendő, valamennyi aó- é« adólt ivat J n i l , a legt ibü posta-
hivatalnál én tniiideit városban é-« nevezetesebb he'yaég-

b e u f e l á l l í t o t t e g y é b s o r s j e g y i i ru ló k ö t e g n é l . 

Budapesten , 1998 ápri l is Int. 

Magy. kir. lottó-igazgatóság. 

fííchter icie Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Kten hírneve* haziazer ellentAllt az ídfl megpróbálásának 
mert már tóbb mint 27 ér óta megbízható. fájdalomcsilla-
plté brdSrnölesként alkalmaztatlk köszvenynel, csuznál. tag-
azaggataanal ea mrghulrseknel ea ai orvosok által bedorseóle-
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgouy-
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-liniment elneveaáe alatt, 
nem titkoe ezer, hanem igazi nepszerü haziszer. melynek egy 
háztartásban Mm kellene hiányozni. 40 kr.. 70 kr. áa 1 frt. 
üvegenkenti árban majdnem minden gyógy szertár han kász-
leth«n van; f a r ak t á r : TBrBk József ryógy-
szeráazoel Budapesten Beviaárláa alkaJmtval 
igen ávatosak legyünk, mert tabb kieebbertekfl 
utánzat van forgalomban KI akar megkáro-
sodni. ai minden sfyee Iragét Mwrgony" véd-
jegy 4a Rji'hter oságjacyiáe oálktu mint eeai va-
lódit utaeitaa riaaaa. 

RICITtl F i l H llru « H kk i4»m tulkuk. IIMltTAIT 

Budapest, V. kerület 
Lipót-körut 18. szám. 

A t. cz. v e v ö k ö t ö n s é g a e k szíves t u d o m á s á r a hozza, hogy n a g y o b b 
k é n y e l m ü k r e i r o d á j á t 

V . k e r . , L i p ó t - k ö r u t 1 * . h z . 
( V i K M B l n h á a m e l l e t t , a i i y u g o t i p á l y a n d v a r M a r g i t h i d 
k ö r e i é b e ) he lyez te á t . 

K ' n t a r i o t t a azonban a V I I I k e r . S z e n t k i r á l y i i i t i / . a I U 
m i i l i e l y t é « a z V . k e r . . V , i p » t k U r u t H - | t » M a r a k t á r h e l y i ^ i g e i i 

A közönségnek to%ábbi ( . á r t fogá«á t ké rve , a j á n l j a t ) a r r e t t l o g u j a b b «zer. 
kez . tn r a t s i p o u i i d K é i « M g o i i y a i t , I V U t a h i l é n n t a l i i l a l a l i l i a n 
a melyek 4il•/, tOz.dóanyag m e r t a k a r i t á s a a l do lgoznak . 

<• í»#.nio/ .«lot ivol ia t é * s « z r . é | i l » k e t n e i y a i e r r o r d l t h a t í 
a r / . t ' l d o l i o i i i e k k e l . t o l d á s n e m l { é n y l t f n x a l i i i a r a x ó k k a l a 
s í > i g } « x l t a l e l ü l e t t e l minden n a g y s á g b a n . 

Minden f a j t a lovas c m - p l ő k ^ z l e t e k e t , a r a tó - és ve tőgépeke t , »zee«ka-
v.ig.ikat, r épavágoka t é« minden m á i ga dasági g é p e k e t . 

Vidéken lakó szolid ügynökök kerestetnek. 

A folduiiYel&ügyi kir. 
és a magyar bortermelök országos 

miniszteriuni felügyelete 
szövetkezetének vezetése alatt álló 

Magy. kir. o r s z . k ö z p o n t i M i n t a p i n c z e e l á r u s í t ó f ő r a k t á r a , 
mely az elaru«iiásn:ik l egu tóbb ház i kezelésbe vó.ele óta ide ig lenesen az V. k e r ü l - t , m é r U g - u t e z a 4. sz. a. volt e l h e l y e z v e , 

f. ó. junius l -ével véglegesen az V. ker., akadémia-uteza 8. sz. alatt levő 
Ganz-féle házba helyeztetett át. 

Kőnek kapiKán a fő rak t á r ide ig lenes vezetője, IC i i l n M ó r u r m e g v á l i k n x o l c a l a t m i k t ó l s igv meg«/ün ik vele 
; edd ig fcná t lo i t minden il/leti ösaaeWtte ténOnk; a házi k. 'zelésbon <>•< áru i i táe l ian e g y é n k é n t »enimin- iui i vál tozás nem Állott he. 

K e l k é r j ü k ehhez képes t a t . C7. fogya«*tó közön .ége t , hogv hec.ea m e g r e n d e l é s e i t a f e n e a l i t e t t időponttól kezilve a 
1 i » B . v . k i r e r s z n g o s k V s p a s i t l Y l i n t a p i n r x é n e k a z V . k e r , a k a i l é t s s i a n l r x a M. s t a l á l i e l y e x e t t 
e l a r n < * l t « » f ö r a k t a r á l i u r . intézni aa ivenked jék . 

Minden egyéb, a t e r m e l i k vagv a t. ez. fogyasztók részéről i tzakságelt fo lv i lágos i tánok, e se t l eges panaszok s tb . t á r g y á b a n 
{való levelezések, avagy l l n k e l n r u o l t ú l i e l j e k e l i t e d é i j e a é n e i r á n t i a j á n l a t o k t o v á b b r a i « a 

„M. kir. orsz. központi Mintapincze igazgatósága*' 
E l á r u s í t ó K ő s z e g e n : F l o d e r e r . l e n ő 

K y Ú K y N x e r t ' M y . ZTtfTmrtr), 

ezímére in tézendők . 
Klőfordul t u tánzások miatt különös figyelmébe a j á n l j u k a t. ez. közönségnek , hogv H m i n t a p i n c z e u t j án f o r g a l o m b a ho to t l 

minden egyes palaezk nyakán védla js t romozot t szövegű » a lakú zöld szal lag van a l k a l m a z v a . 

mm 4 r j e j y r . é k e k k e l k l v a u a t r a k é s a s é g g e l M r o l i r á l i i i i k - M 
. N y o m a t o t t F e i ^ l u l a k o i i y v i i y o i i i d á ^ i á h i t i i H o N i e g e i i . 
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